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(D) A magyar hivatalos lapban tájékozás ezim 

alatt a következő hirlapszemleszerü értesitést olvassuk. 

Mint tudjuk, a ,Siebenbürger Bote" az erdélyi 

guberniumtól egy „megintéste kapott, oly czikkért, 

melyben e lap a guberniumot elég tiszteletlen mo- 

dorban megtámadja, miszerint „a nemzeti s nyelvi 

egyenjoguságra vonatkozó legfelsőbb igéreteket ki- 

játsza, minthogy csak magyar rendeleteket, s hatá- 

Tozatokat ad ki, s a szászokat illető hivatalokat ma- 

gyarokkal s székelyekkel tölti be.« A ,Siebenbürger 

Boted, a februarius hó 26-diki alkotmány egyetlen 

szószólója a Kárpátoktól egész a vöröstoronyig; en- 

nélfogva a bécsi centralistikus lapok kegyencze, in 

auo sibi complacent; nagy tehát a zaj ezekben a 

„magyarismus központján Kolozsváron székelő, a 

48 törvények mellett buzgólkodó gubernium4 ellen ; 

és nagy a fellázadás, hogy miként legyen az lehet- 

séges, hogy egy kormány-szellemü, februárhoz hű 

lap ,Verwarnung*-ot kaphat oly országban, hol nincs 

is provisorium, hanem ,rendes állapoté; — ? és a 

,Verwarnung*-ot e lapok nem is egyébnek mint po- 

fitikai boszunak mondják. 
A mi minket illet, a megintés rendszerét s ál- 

talán a sajtónak közigazgatási bizgatását soha sem 

helyeseltük; hodie mihi cras tibi; ezt mutatja az is, 

hogy egy időben a ,„S. Boté"-val a „Kol. Közlöny* 

is kapott megintést. Vigaszul ki is mondja az „Ost. 

D. Post, hogy e ,„Verwarnung"-ok az államminisz- 

terium által megsemmisittetni fognak, minthogy a 

kormány a birodalmi tanácsban tett kijelentése sze- 

rint a ,„megintésé rendszerét kárhoztatja, s azzal 

többé élni sem akar; s diadalmasan teszi hozzá, hogy 

ekkor a ,„Schmerling urat állandón gyalázó" magyar 

lap is annak köszönendi „centralistikus uton" tör- 

tént jogorvoslatát 14 Igy ir a „Sürgöny.* 

Mi nagyon örvendetes jelnek látjuk azt, hogy 

erdélyi lapjaink megintése részvétet gerjesztett, ám- 

bár e részvétet a centralista lapoknál legkevésbbé 

köszönhetjük magunknak, sőt a mint éppen a fön- 

hebbi czikkből látható, kiri a káröröm azon buzga- 

lom mögött, melyet a szász lap felidézni teljes előz- 

ménynyel birt. 
Nem is szólanánk mi e tárgyhoz, ha nem szur- 

kálnának; de mi általában nem lapunk lételeért 
buz- 

gunk, hanem czélunk az, hogy mig e lap létezik , 

védje a jogot és a jog logikáját, s az igazat ki- 

mondjuk, ha kimondhatjuk akkor is, ha magunkra 

mondunk itéletet. 
Bécsi lapok értesitenek, hogy az erdélyi lapok 

megintése az államminiszter urnak is visszatetszett, 

értesitenek, hogy meglehet ezen megintetés vissza 

fog vonatni. 
Megvalljuk, hogy ámbár e visszavonatás ne- 

künk használna, a mi jogfogalmaink szerint annak 

nincs helye. 
A sajtó törvények változtatása, s szabadabb 

lábbra állitása mellett hatályos szavakat emeltek az 

államtanácsban; de hoztak-e törvényt ? Felelet: nem 

hoztak. 
Az államminiszter ur mindjárt a mint tárczáját 

fölvette, szép szabadelvüséggel nyilatkozott a 
sajtó- 

szabadság mellett, és virágzott is nálunk e szabad- 

ság egész a provisoriumig. Ámde fennálló 
törvények- 

kel szemben nagyon keveset érnek a miniszt
eri nyi- 

latkozatok; a sajtótörvényt pedig, s abban a meg- 

intésről szóló czikkeket el nem törölték, 
következő- 

leg a mi megintésünket az osztrák törvények ér- 

vénye alatt törvényellenesnek mondani nem lehet. 

Hogy azon törvény már túlélte magát, az bi- 

zonyos, mert a sajtótörvények szigora elleni nyilat- 

kozatokat az államtanácsban, éppen azzal igyek
ezett 

az államminiszter ur gyöngiteni, hogy a megintés 

rendszerét túléltnek nyiivánitá. De egy ily nyilatko- 

zat nem lehet kötelező a kormányhivatalnokokra 

nézve, következöleg ez a megintés törvényének lé-
 

tezését sem lehetett képes eltörölni. A miniszteri 

nyilatkozat helyett legalább rendeletileg kellett volna 
kimondani, hogy a megintés nem létezik. 

Ezen meggondolás volt a mi nyilatkozatunk 

hátterében is, melyet a „Vaterlandó azon észrevé- 

telére tettünk, hogy recursussal segithetnénk állapo- 

tunkon. 
Mi a recursusnak csak oly eljárás ellen látjuk 

helyét, mely a fennálló törvényekkel ellenkezik. A 

mi megintésünkben pedig, miután jövő országgyü- 

lésig az osztrák törvények alá vagyunk helyezve, 

törvényellenes dolgot nem láttunk. Ellenben azt vi- 

lágosan látjuk, hogy megintésünk nagy argumentum 

lehet még az államtanácsban, s még elmondhatják 
ott, miszerint nem elég az, hogy a miniszterek az 

államképviselet előtt szabadelvüleg nyilatkozzanak, 
hanem szükséges, hogy függeszszék is fel a törvényt, 

mely ezen nyilatkozatokkal ellenkező irányban fenáll. 
Éppen most hozzák a lapok azon tudósitást, 

hogy még a török szultán is tisztelni akarja a vé- 
leményszabadságot, mennyivel inkább tisztelve kell 
annak lenni az alkotmányos Ausztriában ? 

A bécsi sajtó nagyobb részénél azonban kirí, 
hogy ott nem a „megintés" eszméje fáj, hanem az, 
hogy a centralistikus ,„Sieb. Botet-t intették meg, 
és jól belátjuk, hogy ha utólagosan - mert csak 
igy lehet – a megintési eljárások rendeletileg meg- 
semmisittetnek, azt kiválólag a ,Sieb. Bote"-nak 
fogjuk köszönni. Sajnáljuk, de a centralista lapok 
hangja minket ily föltevésre jogosit. 

Mielőtt azonban e köszönetre alkalmunk lenne, 

tartozunk felelettel az „O. D. Post« kihivására. 

Azt mondja a bécsi centralistikus lap a mint a 

„Sürgöny-ből látjuk, mert magát e lapot az idén 
nem olvastuk — tehát azt mondja rólunk, hogy ,a 

Schmerling urat állandóan gyalázó magyar lap.* 

Ugyan de mivel érdemelhettük ki e hosszu 

epithetont ? Hol gyaláztuk mi valaha az állammi- 

nisztert ? 
Avagy talán az „O. D. Post" felfogása szerint 

az államminiszter urat mind gyalázza az, a ki nincs 

vele egy véleményen ? Nem akarjuk mi mondani, ha- 

nem az ,„Ost und Weste éppen a napokban mondá 

el, hogy milliók, hogy a birodalomnak több mint 

fele van más véleményen. És ez nem gyalázása azon 

magas állásu államférfinak; ez csak ellenvélemény, 

a mit kimondanak ha szabad sajtó van, s elhallgat- 

nak vele, ha nincs szabadsajtó. Ily értelemben kény- 

telenek volnánk mi is magunkra venni az ,O. D. 

Poste vádját, mert csakugyan a magyar politiku- 

soknak általában azon szerencsétlenség jutott, hogy 

még nem tudták a döntő körrel egyeztetni nézetei- 

ket. És minket kevesebb hatással s lángeszüséggel 

áldott meg a közvélemény s az Isten, mintsem hogy 

nemzetünk világhirü publicistai felett éppen mi lehet- 

tünk volna e téren a kezdeményezők; de azt száz- 

szor is elmondottuk, hogy a trón iránt, a pragmatica 

sanctionál fogva, s annak értelmében köteles hűsé- 

günket semmi meg nem renditette. 

Ennyi tehát elég az ,O. D. Post" epithetonára, 

de észrevételt kell tennünk, ezen lap azon diadal- 

mas kijelentésére : ,hogy mi is az államminiszterium 

általi megsemmisitésnek köszönendjük ,„centralisi 

tikus uton történt jogorvoslatunkat. 

Erre nézve elég lenne annyit megjegyeznünk, 

hogy ha ama centralistikus ut nem létezik, ugy a 

mi megintésünk is eo ipso nem létezett volna; mert 

a magyar törvény nem ismeri a megintés rendsze- 

rét. A centralistikus törvényt nem mi létesitettük ; 

minket rendeltek alá, s miután más törvény uralma 

megszünt, annak engedelmeskedni kénytelenek va- 

gyunk. Nagyon természetes tehát, hogy ha ezen 

törvények szigora elvileg szelidittetik, mi is be- 
esünk a törvény enyhitése alá. Meglehet, hogy ez 
az „O. D. Postt-nak roszul is esik; de el kell tür- 

nie ha elvekről beszél; vagy pedig kösse az ügyet 

csak a személyhez, s akkor mi egy megintéssel 

maradunk, de a melyet a második nem fog követni, 

mert mi tudunk hallgatni is, ha szólani nem lehet. 
Meg kell azonban jegyeznünk, hogy ezen or- 

voslás még sem éppen centralistikus uton fog tör- 

ténni, tehát az „O. D. Post nem igen örvendhet 
centralista önmagának; és ugy látszik nem gondolta 
végig, a dolgot, midőn ama frasist kimondá. 

Ő Felsége azt rendelte, hogy Erdély álljon az 

osztrák törvények alatt, a mig az országgyülés az 

uralkodóval egyetértve codifical. Ebben magában el 
van ismerve a magyar törvényhozási autonomia. 

E szerint ha mi most ideig-óráig az osztrák 
törvény alatt állunk, annak ellenében alkotmányunk- 
ból nem vehetünk védveket; ha sebet ejt e törvény, 
ő kell hogy gyógyitsa, bizonyosan az általunk hozott 
törvény azon sebet nem ejtené. De ezen gyógyír, 
mely az osztrák törvények alatt élőkre csak azoktól 
jöhet, a kik az osztrák törvény magyarázására s 
alkotására vannak hivatva, nem szolgálhat követ- 
keztetésül arra, hogy mi jót fogadtunk el a centra- 
lis rendszertől, tehát köszönettel és jóval tartazunk 
érette; azon törvény reánk nézve csak interimalis 
törvény, mely az uralkodó nyilatkozata szerint min- 
ket csak addig kötelez, mig az országgyülés és 
király — codificalni fognak. 

A tébolydákról. 
Valahányszor a gyógyászat történelmi lapjait olvastam, 

s az elmekórosok bánásmódja feletti czikkekre akadtam, 
mindannyiszor undorodva és iszonyodva tettem félre, látván, 
mily kegyetlenül bántak elődeink századok hosszu évsorán 
át szerencsétlen elmekóros embertársainkkal. 

2500 év telt el, hogy a szerencsétlen elmekórosok 
(ezen idő óta léteznek orvosi iratok) nem mint emberek, 
hanem mint ördögtől megszállt lények tekintettek, és a kik 
undorodást s rémülést gerjesztő külsejök miatt, megvetés 

s félelem tárgyává váltak. 
Egész az elmult század közepéig, söt a legujabb időkig, 

a szerencsétlen elmekórosok, ha ártalmatlanok voltak , kol- 
dusok és földönfutók gyanánt tekintettek, s a gyermekek 
örömére s gunyolására országszerte kószáltak. Ha valamikép 
háborgatásokat okoztak, vagy veszélyeseknek találtattak, 
részint a kór-, fenyitő- s dolgozóházakba, részint tömlöczökbe 
megkötözve, tolvajok, rablók, gyilkosok közé zárattak, sőt 
még vétségeikért fel is akasztották, vagy keréken törték 
öket. 
Ha az elmekóros az ily fogházak küszöbét átlépte, 

mindörökké elveszettnek tekintetett. Hány örültet és vak- 
vuzgót égettek meg elevenen a középkorban, a hatóságok 
utján, hányan estek áldozatul a hiányos igazságszolgálta- 
tásnak, s rothadtak el elevenül tornyokban, penészes föld- 
alatti börtönökben, - éveken át éhséggel kinzatván, mig 
nem férgektől szétmarva, végre saját sárukban meg nem 
ultak. 

Az első tébolydák, a melyek az elmult század vége 
felé épittettek, keveset különböztek a fogházaktól, és inkább 
az örültek örizetére mind gyógyitására voltak szánva. II. 
József császár a prágai bolondokháza kapuja felébe követ- 
kezendő irást tett : 

Custodiae mente captorum. 
Josephus II. 

Ehez hasonlót épittetett Bécsben az ugynevezett bolon- 
dok tornyát, (ez még most is áll, átidomitva a gyógyithat- 
lanok számára) nem különben ezen minta szerint Német- és 
más országokbau épitettek ily intézeteket. Még most is létez- 
nek közülök mint történelmi emlékek azon időböl, melyben 
az elmekórtan hajnala hasadni kezdett. Mostanában is fen- 
állanak nehányak részint eredeti alakjokban, részint eczél- 
szerüebben átalakitva nehány országokban, mint : Orosz-, 
Spanyol-, Törökországban stb. Ezen a fogházaktól keveset 
különböző épületek, kis lyukakkal ablak nélkül, erős vas- 
rudakkal voltak ellátva, keskeny folyosók, sötét czellák, 
puszta udvarak, a hol se élőfa, se bokor s még fü sem 
nőtt; magányosság, vagy még ennél is roszabb társaság, 
vad komondorok kiséretében korbácscsal ellátott felügyelők, 
a kik lánczok és kinzás felett zsarnokilag rendelkezhettek; 
tisztátalanság, félig eléhezés, sőt éhenhalás, büntetlenül 
maradott gyilkosságok , ezek voltak ismertető jelei azon épü- 
leteknek Európában. Ha az ember az akkorbeli tudósitáso- 
kat olvassa, elszörnyedve s borzadva teszi félre. 

1791. Tenon inditványára külön szobikat kaptak az 
elmekórok Párisba a hótel-Dieu-ben, de ezek hidegek, ned- 
vesek, füthetlenek, valódi borzasztó lyukak voltak, a falak- 
ról minduntalan szivárgott a viz. Több mint 40 elmekóros 
elszaggatván ruháját, többé fel nem ruháztattak. Mindegyik 
szoba falába vaslánczok voltak beverve, egy vas-nyakka- 
rikával ellátva. Egy betegre, a ki elakart szökni még löt- 
tek is. Gonosztevők és örültek nem voltak elkülönözve. A 
mint Mallon a Vicétre-tébólyda igazgatója tudósit, ezen lak- 
helyek hasonlittattak az állatok barlangjához. 

Angolországban sem volt jobb a szegény elmekórosok 
állapotja. Még 1803 Frank a bethlemi tébólydában több láncz- 
ra vert örültet látott. A betegeket ott vadállatok gyanánt 
mutatták bementidij mellett, és ez 4000 frtot jövedelmezett 
évenkint. A szerencsétlen elmekórosokat korbácsolták, ütöt- 
ték, kinzották ugyannyira, hogy sokan a verés közt vagy 

annak következtében elhaltak. (Report from thee Committet 
on Madhouses 1815). : 

Németországban is gyakoroltattak a fennebemlitett 
násmódok. 

Francziaországban Pinel, Angolhonban Tuke, Német- 



országban Langerm ann voltak Azon emberbarátok, a kik 

az idő szellemétől áthatva, az elmult század végefelé s a 

jelen elején minden erejöket és befolyásukat arra forditot- 

ták, hogy a szerencséllen elmekórosok sorsát enyhithessék 

és igy, ha az orvostannak, mint gyógytannak valóban ha 

csak kétségbe vonható érdeme volna is a szenvedő emberi- 
ség körül, mit elleneinknek csak oly könnyedén meg nem 
engedhetünk, mégis azt illeti azon dicsőség, hogy az általá- 
nos középkor idején az ő tanitványai közt oly hatalmas szá- 
zadokon át oly kitünő tehetségüek találkoztak, kik életve- 
szélylyel küzdtek, koruk emberségtelen ellenségei ellen. 

Már Pinel, Tuke, Langermann előtt sokkal Porta, Wierus 
és Zachias Pál legelőször keltek ki az elmekórosok közt 
elkövetett kegyetlenségek ellen. Orvosok voltak azok is, kik 
magukat kitartó buzgalommal a lélekgyógytannak szentelék, 
és az elmebetegségek alapokait fürkészték. Orvosok voltak, 
kik századok előitélete közepett is az elmekórosokkal mint 
betegekkel bántak, még pedig mint beteg emberekkel, kik 
sem ördögtől megszálva, sem megboszorkányozva nincsenek, 
hanem a gyógyitás tantárgyaiul tekintendők, kiket a pór- 
nép kegyetlenségei és egyes birák tudatlansága ellen ember- 
társaik segedelme és a hatóságok oltalma illet; orvosok 
eszközlék ki azt, hogy végre ilyennemü betegek számára 
óvóintézetek létegültek, hol azonban csupán a veszélyes el- 
mekórosok letartóztatása volt a főczél, gyógyitása pedig az 
időre bizatott, vagy mint csuda és esetleges változás jött te- 
kintet alá, és lett tárgya a bámulásnak. 

Pinel a felvigyázata alatt lévő betegek sorsa megjob- 
bitása végett az elmult század végén a hatóságokhoz folya- 
modott, azért ötet mérsékelt gondolkozásunak és aristocra- 
tának tartották; oly nevek, melyek a franczia forradalom ide- 
jében majdnem egyértelmüek voltak a halálos itélettel; de 
ettől vissza nem rettenvén, rendületlenül kérte a reformokat 
a párisi községtanácstól. „Polgár, mondá neki da Couthon, 
hónap meglátogatlak Bicetreben s jaj neked, ha bolondjaid 
közt a nemzet ellenségeit rejted elé; és Couthon meg is 
látogatta, de az örültek kiabálása és orditása, a kiket ő 
maga akara kikérdezni, oly annyira megundoritották, hogy 
Pinelnek azt mondá: „Polgár beh bolond vagy magad is, 
hogy ily barmoknak szabadságot akarsz adni, de félek, hogy 
előbb utóbb előitéleteidnek áldozatul esel.4 Még azon 
a nap több őrültet szabaditott meg Pinel lánczaitól. (Me- 
moires de I acad. roy. de medicine. Paris 1836.) 

Ugyanezen időtájban, a melyben Pinel reformjait hazá- 
jában meghonositani kezdette s ezreket a rablánczoktól meg- 
mentett, Angolhonban is kezdettek az elmekórosok homály- 
lepte napjaira a napsugárai lövelleni, nem különben Német- 
honban 18. Az első czélszerü tébolyda Sonnenstein Szászor- 
szágban emelkedett, azután Siegburgban 1825, Heidelbergben 
1826, Prágában 1826 és Bécsben 1851-ben gyorsan egymás- 
után alakittattak. Az utolsó 40 év alatt rendkivüli tevékeny- 
ség mntatkozott a tébolydák alakitása ügyében. 

Lehetetlen valamit bajosabban megmagyarázni, mint 
azt, hogy oly államokban, a melyek civilisáltaknak neveztet- 
tek, ugyan azok a lények egészen elhanyagoltattak, a kik 
a legirtozatosabb betegségben szenvedtek, a mely minekelőtte 
az életet elpusztitaná tettleg mindent elrombol, mi az 
életet kedvessé és drágává teszi. Ezen kórban szenvedvén, 
nem élvezheti az ember lényegének főelőnyeit. Ha egy fő- 
rangu egyén egész hatalma és befolyása oda lesz; ha vala- 
mely üzletből él, még a remény is eltávozik tőlle és a sze- 
génység áll bé rémképeivel; ha vállalkozó, az ildom elhagyja 
és semmi eredmény nem követi vállalkozását, ha azon osz- 

tályhoz tartozik, mely mindennapi kenyerét kézimunkája és 
fáradsága által szerzi meg, az élet fentartására szükséges 
eszközöktől megfosztatik; ezen bántalom minden szokást, 

minden háziboldogságot, minden nemesebb hajlamot meg- 

semmisit, melyek az életet kényelmessé, édessé és gyönyörrel 
teljessé teszik. 

Az iszonyodást és undorodást okozó jeleneteket a sze- 

rencsétlen elmekórosokról ezennel béfejezem, mert lehetetlen 

el nem iszonyodni minden emberbarátnak, hogy évszázadok 

TÁRCZA. 
CSENDÉLET. 

(Közli Turul.) 

(Folytatása és vége.) 

Természetesen szüretkor ismét szó se volt a tanulás- 
ról; mint rendkivül szükséges munkások a szőllőben tanyáz- 

tunk, ehez jogunk volt. De a szőllő megéréséig még más- 
féle szüreteink is voltak, baraczk-, cseresznye , körtve szü- 
retek, melyeknek alkalmával segédkezésünket megvonni, 

lelkiismeret elleni dolognak tartók. S igy a tél beáltáig a 
munkásság ürügye alatt, mi gyermekek, meglehetős vidám 

semmittevéssel töltők időnket. 

Anyám nemes vendégszeretete, atyám szeretetreméltó- 

sága, egyesülve remek elbeszélő tehetségével gyakran ör- 

vendeztetének meg váratlan időtöltésekkel, midőn ugyanis a 

városból látogatók jöttek, s a tanórák megszüntek, a miért 

nem igen bűsultunk. Azonban legtöbb látogatónk került a 

szegények közül, a kik házunk, s főleg atyám jótékonysági 

szellemét ismerék, s nem gyözték eléggé áldani. 

Olyan vala atyám, mint egy brahmin, a ki minden élő 

lényt szeret. Ő egy oly korban élt, midőn báboru dühön- 

gött, s a vér patakkal folyt, ö tanuja volt a legnagyobb 

mérvü emberirtásnak, mely valaha a világon történt és ugy 

tetszett, mintha a pótolhatlan kincs, az élet borzasztó fecsér- 

lésének látványa belé végtelen kiméletet öntött volna min 

den iránt, a mi él, s ellenszenvet minden pusztitás 
iránt. 

O annyira alája volt rendelve ez érzelemnek, hogy 

szeretett volna csak növényekkel élni. Vérző hus látványa 

öt nagy irtózattal tölté el; délben ahg birt elkölteni egy Kis 
csirkehust vagy legfőlebb egy pár tojást. 

Ily életmód távolról se volt alkalmas arra, hogy élet- 

erejét növelje, a a mellelt még nem is kimélte magát, a ta- 
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kivántattak arra, miszerint az ember ember legyen. Azonban 
a történelemnek az elmult időkre nem szabad fátyolt vonni, 
hanem a történteket köteles a most élőkkel közölni a ma- 
gok meztelen valóságában, hogy a visszalépés véteknek 
épp ugy, mint az előrehaladás szigoru kötelességnek ismer- 
tessék el. 

Hogy a tébólydák társadalmi elvekből elmekórosok 
örzésére, és emberbaráti tekintetből azok ápolása végett 
vannak rendelve, ezen most kevesen kételkednek. Találkoz- 
nak azonban oly egyének is, és pedig a kik a mivelt osz- 
tályokhoz tartoznak, de rövid láthatárukon kivül eső tár- 
gyakhoz is szólni vágyván, a lélekgyógytant kétségbe von- 
ják. Emlékszem Grázban létemkor, a hol mint tábori főorvos 
1842-43-44 majd minden nap az ottani tébólydát meg- 
látogattam, a lélektan gyógymódját tanulmáyozván, hogy 
a miveltebb osztályból voltak oly egyének, a kik megvetés- 
sel beszéltek az elmekorosokról, és véleményök szerint, 
kedvesebb lett volna nekik, a szerencsétleneket lánczra verni, 
és barlangokba vetni. Ilyen véleményeket hallottam Prágában 
is, és az elmult év utóján és ezen év elején Bécsben, a hol 
huzamosabb ideig látogattam minden nap a nagyszerü té- 
bólydát, ennek belső szervezését, berendezését és a gyógy- 
módot tanulmányozván, az elmekórosokról és tébólydákról 
oly véleményeket hallottam, kogy ha nem tudom, hogy 
1862. évben élek, arra a gondolatra jöhettem volna, hogy 
a középkor ködlepte sötét napjait látom magam előtt, mi- 
dőn még a szerencsétlen elmekórosokat, mint Isten és em- 
bertől elhagyott lényeknek tartották. 

Ki képes a gondviselés titokteljes utjait előre tudni, 
nem lehetséges-e, hogy egy kedves tag ezen urak családjá- 
ból elmekórságba eshetik ? nem lenne-e sajnos és fájdalmas, 
ha önkárukon kellene okulni ? és bevallani, hogy egy egész- 
séges tiszta légti szoba, emberi bánás- és tapasztaláson ala- 
pult gyógymód, tápláló eledel és a religio vigasztalása azon 
föltételek, melyek a szerencsétlen elmekórost visszaadhatják 
családjának. Szeretném az ily uraknak a meggógyult elme- 
kórosoknak az intézet igazgatóihoz irt leveleit, ha olvashatnák, 
mily köszönettel és háládatossággal telvék, a szelid emberi 
bánásmód iránt, a mely őket a társadalomnak visszaadta. 
Azoknak, a kik az elmekórtant kétségbe vonják, még pe- 
dig ennek mivelőit szinte sértő, és a fennálló kényelmes 
és czélszerü ujtébólydákat lealázó modorban, minthogy ezek 
kevésbbé támadhatók erkölcsi elvek által, tehát feleljenek 
meg ellenvetéseikre a nem tagadható számok. 

A bécsi uj tébólydába 1851-1860-ig 6359 elmekó 
ros vétetett fel; ezekből meggyógyult 2340, jobbulva térit- 
vény mellett elbocsáttatott 869, az ápoló intézetbe áttétetett 
308. Glasgowban Angolhonban 540 közül 287 gyógyittatott 
meg. Az amenikai intézetben Hatfortban 23 heveny elmekór. 
ban szenvedő közül meggyógyult 21. Charentonban Esgniral 
igazgatósága alatt minden 3 beteg közül egy meggyógyult, 
ect. Ezen számok nyiltan bizonyitják, a mostani ujszer- 
vezetü tébólydák elkerülhetlen szükségét, – reméljük az em- 
beriség szempontjából, hogy ezen tébólydák idővel nagyobb 

tökéletességre menendnek. 
Végezetül nem hagyhbatom volt cs. k. országos főorvos 

mlgos dr. Kellermann Ede urról emlitést tenni, a ki tulaj- 
don költségén, Angol-, Franczia- és Némethont be utazván, 
az ottani elsőrendü tébólydák belszervezését, berendezését, 
gyógyitás- és épitési módját tanulmányozván, s a mit czél- 
szerünek és üdvösnek talált, az uj erdélyi országos tébólyda 
fölépitésénél felhasználta , és igy sok fáradozása által ezen 
hasznos intézetet N.-Szebenben létre hozta. Nem különben a 
mostani országos főorvos mlgos dr. Pataki Dániel ur, mind- 
amellett is, hogy sok akadályok gördittetnek akaratja s eré- 
lyes cselekvése elé, fáradhatatlan az intézet végleges befe- 
jezésében, és remélhetni, hogy rövid idő alatt alkalmas lesz 
a betegek fölvételére. Köszönet és háládat fogja követni 
emberbaráti szeretetét és fáradhatlan igyekezetét. 

Nem végezhetem ezen értekezést jobban be, mint 
cs. k. kormánytanácsnok és bécsi tébólyda igazgató mlgos 
dr Riedel ur azon szavaival, melyeket bucsuvétkor ezen év 
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nitás nehézségeivel vesződött, s ügyefogyottak dolgaival bi- 
belődött, nemes jó indulatu szive mindenkiért élt, s minden 
iránt öszintén érdeklődött. Az aggkor gyors léptekkel közel- 
gett, s szomoruságot hozott. Nem családi bú volt ez ugyau, 

hanem irigy szomszédok, rosz indulatu adósok keserüséget 

okoztak. Ezenkivül az amerikai bankok válsága is fenye- 

geté vagyonát, s ezért minden elaggottsága és gyöngélkedő 

egészsége mellett elhatározta, hogy még egyszer átutazik 

Amerikába, meg lévén győzödve, hogy személyes jelenléte 

és utánjárásával ismét mindent rendbehozhat, s neje és 

gyermekei sorsát biztosithatni fogja. 1 

Az elutazás pillanata szivszaggató vala. Engem már 
azelőtt egy más bánat ért. El kellett hagynom a házat és 
falusi életet, nevelőbe adtak a városban. Ez reám nézve 
keserves rabszolgaság volt, a mely mind attól, a mi addig 
életemben kedves vala, még a szabad levegőtől, a szabad 
lélegzéstől is megfosztott. Köröskörül puszta falak ! Megbal 
tam volna, ha anyám gyakrabban, s atyám is közbe közbe 
meg nem látogatott volna; utóbbinak látogatását majdnem 
őrüléssel határos nyugtalansággal vártam, minőben a szere- 
tet tán soha se nyilvánult másnál. És most atyámnak egé- 

szen távoznia kellett.! Ah, mintha ég és föld össze akart 

volna omolni. Bármennyire igyekeztek is vigasztalni, egy 
benső szózat borzasztó bizonyossággal sugá, hogy soha se 

fogom öt többé látni. 

Házunkat eladók, s sajátkezüleg rendezett ültetvénye- 

inket, kedves fáinkat, melyek már a családhoz tartoztak, 

elhagyók. 

Én is elhagytam az atyai házat, ifju éveim honát. 
Anyám, növérem, testvéreim, gyermekségem kedves társai, 

rendre mind odalettek. A megpróbáltatás és elhagyatottság 

lőn életem kisérője. De Bayonneban, a hova azután az első 
években települék, a biaritzi tenger atyámról beszélt nekem; 
a hullámok, melyek Amerikából Európa felé hányódva, a 

s a sirályok mintha mondták volna : ,Mi láttuk öt 14 
Mi maradt még számomra a multból ? Semmi, csak 

kikötöben megtörnek, atyám halálának hirét vishangozák, fd melhetem 

elején Bécsben hozzám intézett: „Isten áldása az er- 

délyországi tébólydára." 
Dr. Griesinger, Pathologie und Therapie der psy- 

chischen krankheiten. 
Dr. John Conolly, Mon restraint. 
Dr. G. Seifert, die Irrenanstalt. 

Or. Schwarzer Ferencz, a lelkibetegségek álta- 
lános kór- és gyógytana stb. 

Déván, apr. hó 22 én 1862. 
Dr. Szabó István, 

N. Honyadmegye főorvssa. 

Maáromszék, april 16-kán 1862. 

Folyó hó 7-én Orbaiszékben is megkezdödött az ujon- 
czozás. De a sorozó bizottmánynak 4 napi költséges itt mu- 
latása nem hozta meg a kellő gyümölcsöket, mert a három 
első osztálybeli katonakötelezettek közül 200-nál többen 
állottak odább, ök tudják hová; a rómánság pedig, mely 
annyira buzog a mostani rendszer mellett, merőben elhuzó- 
dott a sorozás elől. Miután az előállottak közül csak 57 
soroztatott bé katonának, az Orbaiszékre kirótt mennyiség 
pedig 128, ennélfogva a bizottmány a már nagyrészt több 
gyermekü esaládapából álló 4-ik és ő ik osztályt is béren- 
delte; ezek azonban éppen nem állván elő, a falusbirák 
egyetértőleg elsősbben az ezen szomoru helyzetet méltányolni 
látszott alkirálybiró urhoz, később pedig a commissio elébe 
azon kéréssel folyamodtak, miszerint a 4-ik és 5 ik osztály- 
beliek, mint már családapák és földmivelők, kiknek bésoro- 
zása által maga az állam is nagyot vesztene, mindaddig ne 
kényszerittetnék előállani, a mig a három első osztályból 
félreállottak meg nem vizsgáltatnak; különösen pedig azt 
terjesztették elő, miszerint a bizottmány eszközőlné ki fel- 
sőbb helyen, hogy az itt lakó székelység- és románságra 
nézve a katonakötelezettek száma ezután nemzetiség sze- 
rint rovassék ki, mert a románok a katonakötelezett idő- 
szakot mindig Oláhonban szokták eltölteni és e miatt a rá- 
jok esett számot a székelységnek kellett pótolni. *) Ezen 
követelés nagyon is természetes, mert a románok egyátalá- 
ban nagyon sok jogokhoz kezdettek igényt formálni, a mig 
az azokkal járó kötelezettségeket örömest más nezetbeliekre 
engedik nehezülni; pedig ők is nagyon jól tudhatnák, hogy 
jog és kötelezettség egy más nélkül nem is képzelhető. A 
fenebbiek következtében az ujonczozás félbeszakittatván, a 
bizottmány eltávozott Orbaiszékből. 

Kovászna, mint fürdő hely, szépitésére nézve az alkot- 
mányos közigazgatási hatóság által meg voltak téve még a 
mult évben az elöintézkedések; miután azonban ezen közsé- 
get az adó-executio, marhavész s több más ilynemü csapá- 
sok nagyon megrongálták anyagilag, kivánni sem lehet, 
hogy szépitésre mostanában áldozatokat tegyen, de annyit 
méltán követelhetni, hogy a helybeli elöljáróság a piacz- és 
fürdö körüli régi rend megtartása fölött örködjék, a mi - 
fájdalom — nagyon el van hanyagolva. A baromvásár meg- 
tartására ki volt tüzve mind az absolut, mind az alkotmá- 
nyos rendszerben egy bizonyos helyiség, t. i. a gabona pi- 
aczon aluli ugynevezett „porond; de most egy pár hét óta 
nincsen e tekintetben semmi rend; a marhákat a gabona 
piaczon át a népsokaság között a „pokolsáras nevezetü fürdő- 
hely melletti kis térre kezdették vásár napokon összecsopor- 
tositani, megakadályozván ott a gabona árulókat és a faza- 
kasokat, a kik mindig azon kis téren szoktak árulni, és ha 
néha a nagy gabonavásár miatt nem jut clég tér a barom- 
vásárnak a fürdő melletti téren, akkor nagyon bajos a ba- 
rompiaczra találni, mert a szegény emberek szerteszét egy- 
egy fa mellé kötik meg barmaikat. Ime ilyenek a 19-dik 
században egy hires fürdő körüli szépitések ! ! ! Mindazon- 
által meg vagyunk győzödve, hogy ezen székbeli alkirály- 
biránk, mint közigazgatási tisztviselő nem fog késni a czél- 

*) Az ,O. D. Post. hasonló panaszát hozza a szászoknak, s ezen 
lap szerint az erdélyi szászok szintén azért akarnak folyamodni, hogy az 
ujonczállitás nemzetiség szerint legyen kivetve. Szerk. 

az éghajlat és anyanyelvem. Ezt is el kelle vesztenem. 
Északra kellett mennem, idegen égalj alá, egy oly vidékre, 
mely egy évben hat hóig gyászol, a hol előttem ismeretlen 
nyelvet beszélnek. A hosszu tél folytán hanyatló egészsé- 
gemmel kezdém elveszteni phantasiám erejét is, s már alig 
tudám képzeletemben magam elé varázsolni déli hazám esz- 
ményi szépségét. Csupán két vigasztaló barátném volt: egy 
pár gerle, ugy hasonlitottak anyáméihoz. Ök ismertek, ök 
szerettek engemet. 

Végre nehéz betegségbe sülyedék; egyik lábommal 
már a tulvilág partját gondolám érinteni. Bármily gondos 
és szives is volt irányomban az idegen vendégszeretet, visz- 
sza kellett térnem Francziaországba. Szeretetteljes ápolás, s 
férjhezmenetelem, mely által atyám szivét és védkarját nyer- 
tem vissza, nagy hatással voltak reám, s még is sok idő 
kellett, mig végre ismét egészen felüdülék. Én a halált már 
egészen közelről láttam, ugyszólva már teljes bizonyosság- 
gal áldozatául estem volt, ugy, hogy maga a természet, az 
életteljes természet, az első szerelem, ifjuságom bájérzete 
sokáig nem tudott hatással lenni reám, pedig csak ez ment- 
hetett meg. A történet, a változatos emberi dráma jelenetei 
csak alig érinték szellememet, semmi se tön rám mara- 
dandó benyomás, csak a változatlan : Isten és a Természet. 

Ez örökkévaló és élő. Soba nem nyugvó tevékenysége, 
minden pillanatban váltakozó álomképe nem zavar, nem lá- 
zit fel; ez öszhangzatos mozgalom a legmélyebb nyugalom 

elvét foglalja magában. 

Én felüdültem a virágok közt, s azok ápolása közben, 
azon anyai gond által, melyre azoknak szükségök van. Ki- 
csinyke kertem, tizenkét fával s három virágágygyal, gyak- 

ran eszembejuttatá a gazdag gyümölcsös kertet, hol bölcsöm 

rengett, s most nagy gyönört találok abban, hogy egy hő 

érzésü, az emberi sors tömkelegében gazdag tanulmányok 

közt elfáradt férfiu mellett élhetek, neki a természet ezeu 

üde gyermekei által kedves enyhülést szerezhetek, s háláját 
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szerü intézkedések megtételével, mihelyt ezen rendetlenség- 
nek nyomába jőö. 

Kovásznán a napokban egy 5 tagból álló komédiás 
csapat volt, mely a postahivatal háznál szállást vervén, 
ugyanott kétszer előadást is tett és pedig olyant, melynél 
roszabbat látni lehetetlen. A művészeknek a szállás nagyon 
megtetszett, mert mint halljuk, eddigi életmódjukkal felhagy- 
ván, nem szándékoznak tovább menni. G. 

Értesités. 

Az erdélyi muzeum-egylettől kitüzött Haynal-dijra a 
kitüzött határidőig két pályamunka érkezett be e czim alatt 
„Erdély történelme a rómaiak uralma alatt: I. ,Historia est 
magistra vitae, testis temporum, lux veritatis , vita hominum. 
— Ciceró.4 – II. ,„Felforgat a nagy századok érezkeze min- 
dent. - Berzsényi.,, - A birálás iránt a szükséges intézkedé- 
sek az igazgató választmány april. 2-kán tartott ülésében 
megtétettek, és annak idején az eredmény közhirré fog tétetni. 

Ugyan azon gyülésben elhatároztatott az 1863-ra meg- 
jelenendő muzeumi naptárban az egyleti névkönyv olyatén 
közlése, hogy azoknak az aláiróknak a nevei, a kik még 
mind eddig sem váltották bé igéreteiket, külön névsorban 
közöltessenek, anuak a világos megjegyzésével, hogy ezek 
csak igértek, de még nem adtak semmit. Ennélfogva fel- 
szólittatnak azok a t. ez. aláirók, a kik nem ohajtják, hogy 
neveik igy kitétessenek, hogy siessenek akár az aláirt ado- 
mány beadása, akár annak legalább formaszerü kötelezvény 
által biztositása utján igéreteiket annyival is inkább mie- 
lőbb béváltani, minthogy ha a névsor egyszer sajtó alá megy, 
a mi rövid idő mulva megtörténik, azon többé változtatni 
nem lehet. A befizetések eszközölhetők akár közvetlenül egy- 
leti pénztárnok Bányai Vitális urnál Kolozsvártt (b. király 
utcza saját házánál), akár az illető tagokhoz legközelebb lakó 
vidéki gyüjtönél. Á vidéki gyüjtők névsora könnyebb tájé- 
kozhatás végett imitt következik : 

Csertán László Rendeken, Zalamegyében, — Etédi Ja- 
kab György Fogarason, - udvari titoknok M. Biró Miklós 
Bécsben , - Herszényi Sámuel és Libloy Schuler Frigyes 
Szebenben, - Kasza Dániel és Fosztó Ferencz, N. Enyeden, - 
Domián Miklós Tordán, - Kéméndi Váradi Ádám Déván , — 
Benedikty Albert V.-Hunyadon, - B. Józsika Géza Bra- 
nyiecskán, Mara Lörincz Felső Szálláspatakán, – Dr. Lészay 
Dániel Szászvároson , - Anvander Antal Obrázsán , — Páál 
Imre Alvinczen, – Árkosi Lajos Tövisen, — ifj. Keresztes 
Márton és Elekes Károly K.-fehérvártt, — id. Mohai Sándor 
M.-Igenben, - Wáncza József Abrudbányán , – Kyrinyi La- 
jos Brádon , - Szentkirályi Zsigmond Zalathnán, – Dorgó 
Gábor Beszterezén, – Köz. Voith Jakab M.-Láposon, — Vályi 
Elek Kentelkén, - Torma Károly Csicsó-Kereszturon, — 
ifj. Róth Pál Déézsen, - Pataky Ferencz Déézsen, - Tö 
rök István Zilahon, - Kovácsi Sándor Tasnád Szántón , - 
Kazinczy Gábor Bánfalván, - Veres Márton Rézbányán, — 
Kende Kanut Czégén Dányádon, - Szilágyi Sándor Nagy 
Körösön , - Gr. Gyulai Lajos és Tóth Lörincz Pesten, –Dó 
zsa Elek és Sándor János Maros-Vásárhelytt, - Jakab Si 
mon Pókán, — Gr. Haller György Ugrán , – Benkő Elek 
Csúcson, -Pekri Sándor Dicső-Szetmártonon, - Tisza László 

Kolozsvártt, - Borosnyai László Szolnokon, - Cseh László 
Szt. Katolnán, - Szentiványi György Sepsi Szt. Iványon, — 
Veres György ügyvéd Brassóban, – K. Székely Gergely 
Kilyénben , - Geréb Elek Csicsón , - Mikó Antal Csik-Zsü- 
gödön, - Mikó Mibály Gyergyó-alfalun, - Ugron Lázár 
Solymosi Károly, Henter János és Daniel Gábor Sz. Udvar- 
helytt, — Lengyel Jozsef Sz. Kereszturon , - Hauchard Jó- 
zsef Parajdon, - Pogány Károly Bánffy-Hunyadon , – Gál 
Péter Kajánban, Jakab Elek Kolozsvártt, - Ladányi Sándor 
Kolozsvártt, - Szilvási Miklós Kolozsvártt, - Gr. Lázár Kál- 
mán, Benczenczen , - Mara Károly Sz.-Földváron. 

Kolozsvártt, aprilis 24-kén 1862. Finály Henrik, 
muz. egyl. titkár. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—- A külföldön ismét egy hazánkfia, egy lelkes ifju 

hunyt el. Szomoru jelentése elhunyta után csak hetek mulva 
küldetett ugyan szerkesztőségünkhez, mind a mellett közöl- 
jük azt szóról szóra, a mint következik: „Gyászhir. 
Szent.Gerliczei Jakab Gyula maga s a távol édes hazá- 
ban epedő szülői, rokonai, s itteni résztvevő bajtársai nevé- 
ben szomoruan jelenti sz.-gerliczei Ja k ab Lajos adél- 
olaszhoni magyar segélysereg 1-ső hat fontos hegyi-ütegbeli 
önkénytes tüzérnek f. hó 3-ára viradó éjjel, élte 22-ik évé- 
ben, 5 napi tüdövészbeni sinlődés után a cavai kórházbani 
kimultát. Egy szent eszme, szent czélérti lelkesülés elszakitá 
a 22 éves ifjut a szülői karokból, hogy távol ország és ten- 
geren tul egy évi nyomor, szenvedés és reménység után ide- 
gen földön lelje azt a sirt, melyben oly honfiui büszkeség- 
gel temetkezhetett volna a hazai göröngyök alá, a költő 
szavai után : Dobpergés és ágyu-moraj között !!4 
Hült tetemei folyó hó 4-én délutáni 2 és 1/, órakor fognak 
a cavai sirkeribe örök nyugalomra tétetni, hová is minden 
résztvevő barát és bajtárs szomoruan meghivatik. 

Salerno, aprilis hó 3.-án 1862. 

—- A közös lelkesedéssel fogadott Stéger a jövő 
szeredán fog megint Marthaban lépni fel; az azt követő 
szombaton pedig Hunyadi László czim szerepében hal- 
latja magát, mely előadás egyszersmind a művész jutalom- 
játéka lesz. 

— Mai vezérczikkünk már ki volt szedve, midőn a 
»Pesti Naplót utóbbi szemléjét az erdélyi lapok meg- 
intése tárgyában vettük. A „Pesti Napló" szemleirója töb 
bek közt azt mondja : „Hogy a „Donau Ztg.4, „Presse', 
,Ost. Deutsche Postt oly nagy ellenségei lettek a „megin- 
tési rendszer"-nek mindenesetre dicséretökre szolgál. Csak 
az kár, hogy ez esetben sem elv, hanem politikai szenve- 
dély vezérli öket. Ért volna bár hány ugynevezett magyar 

szellemű lapot a „megintés' azt egészen helyén találták 
volna. Szerencse ezuttal a „Kolozsvári Közlönyére 

nézve, hogy a ,Siebenbürger Botet-val egy hajóban 
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evez. A ,választott. kedviért öt is pártfogásba veszik, habár 
ugyanakkor veszélyes iránya miatt ugyancsak igyekeznek 
megbélyegezni.4 

— Báró Eötvös József azon szabadelvű törvényja- 
vaslatért, melyet a nemzetiségi kérdésben az 1861-ki ma- 
gyar országgyülés alsóháza asztalára tett, a máramarosi 
ruthének részéről szép s igaz hazafiui felfogással irt levél 
kiséretében egy medvebört kapott tiszteletteljes ajándékul. 

— Vajda János a ,„Nővilága szerkesztője katonai 
törvényszék elé átlittatott. 

— Az ,Alföldé-nek irják az Olt mellöl, hogy az er- 
délyi oláh nemzetiségü köznép nem szereti, ha a magyarok 
románoknak hivják öket, s általában nincs kedvük ez 
ujdonuj elnevezéssel fölcserélni régi történeti oláh , wallach, 

blak nevüket. 
— A jeles tollu Falk Miksát érzékeny csapás érte; 

egyik fia a napokban meghalt. 
— A ,P. Hirnöke ismeretes szerkesztője ismét egy 

irgalmatlan glossaval érdemesitette magát. Többek közt fel- 
világositást ad arról, hogy mit jelent a mostani pro- 
visorium? Szerinte ez annyi, mint „a mult évi anarchia 
helyett a rendes közigazgatást és igazságszolgáltatást bizto- 
sitni.4 Aztán „a mostani magyar kormány élén álló állam- 
férfiak azért nem vivhattak még ki kedvező eredményt, mi- 
vel nem támogattatnak, mert hiszen Magyarországon a szük- 
keblü önzés, irigység és elfogultság nagyobb szerepet játszik 
a hazafiuságnál.4 Nem lehet rá semmit mondani most! 

— ,Az erdélyi királyi udv. kanczelláriat az erdélyi 
főkormányszéknél Bir ó Pál nyugdijaztatása folytán megürült 
levéltár-igazgatói tiszt Mike Sándor nagy érdemü hazánk- 
fiát, s volt allevéltárnokot nevezte ki. 

A „Sürgönye bécsi levelezője arról értesit, hogy a 
Theresianumban megürült egyetlen alapitványi hely ö Fel 
ségének kegyelme által Vida Károly fiának adatott meg. 

— Az irodalmi vállalatok közül különösön kettőre fi 
gyelmeztetjük olvasóinkat; egyik a koszorus költönk Arany 
János ált 1 jelesül szerkesztett ,Szépirodalmi Figye 
184 czimű irodalmunkban valóban hiányt pótló aesthetikai 
közlöny, mely értekezéseket, beszélyeket, verseket, birála- 
tokat s vegyes hireket válogatott tartalommal hoz; ezen lap 
számai május eleitől fogva előlkezdetnek, s igy az uj elő- 
fizetők is teljes példányt kapnak; előfiz. ára májns-octoberi 
félévre 5 frt, mely a lap kiadóhivataláboz (Pest egyetem- 
uteza, 4. sz. a.) küldendő be. A másik vállalat a szép tollu 
novellistánk Szab ó Richárd által szerkesztett ,Gyermek- 
barát«, tartalom gazdag, erkölcsies és hazafias irányu lap; 
megjelenik hetenkint egy tömött iven, boritékkal s a szö- 
vegbe nyomott fametszésekkel, előfizetés félévre 2 ft 50 kr, 
negyedévre 1 frt 30 kr. Az előfizetési pénzek Emich Gusz- 
táv kiadó iródájába küldendöők. 

- A budai népszinház ügye: A bejött adakozá- 
sok összege 31,000 frt; hogy a szinház czéljának megfe- 
lelőleg kiépüljön, szüksége van még 17,000 ítra, mely ösz- 
szegért a bizotmány tagjai álltak jót. Igy a népszinbáz 
egyrészt 17,000 frig a követelésben lcvő iparosok kezében 
van, másrészt az igazgatónak a közönség dús részvétére 
van szüksége, hogy az eddigi anyagi csorbákat helyreüsse. 
Ha ez megtörténik, s a künlevő gyüjtő-iveken a 17,000 frt. 
összegyül, a népszinház biztositva lesz. 

= A ,Neueste Nachtr.* szerint, a kormány azt hatá- 
rozta, hogy azon törvénykezési hivatalnokoknak, kik mint 
magyarszágbeli rendelkezés alatti hivatalnokok most béesben 
nyertek alkalmazást, ezután szállásdijt is fog fizetni. 

—- A S. C. azon hirére, hogy a függő sajtóperek ke- 
gyelem utján elengedtetnének, a „Donau Z., ezt jegyzi meg : 
„Némely lap már a központi hatóságot is megnevezi, mely- 
nek szándéka lett volna ily inditványt terjeszteni Felsége 
elé. Miutan, tudomásunk szerint, épen e központi hatóságnál 
ilyféle szándékról semmit sem tudnak, okunk van hinni, 
hogy e hir alaptalan föltevésekből ered.* 

— A zágrábi ujság szerint, Zágrábban azon hir szár- 
nyalt, hogy Kvaternik ur több levelet irt Rechberg grófhoz 
s egyikben több nagyhivatalu horváth embereket, „elismert 
hazafiakatt gyanusit s ajánlkozik a minsternek, hogy nagy 
jutalomért külföldi kormányok titkos terveit felfedezi. Kvater- 
nik, ki mint tudjuk, a legutóbbi horvát országgyülésen a 
szélső párt vezére volt, a „Glassonossában" tiltakozik a fen- 
nebbi hir ellen. 

Nyíltposta. 

I. S. nyomdásznak Pestre. Nem biztathatjuk a nyomda 
felállitás körüli tervének semmi sükerével. Ritka közczél 
az, mi most áldozatra birhatná ez elszegényedett országot. 

K. M. urhoz Alpestesre. A hozzánk küldött versek 
nem állanak az irodalom szinvonalán. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. A ,„Köln. Ztg.* brüsseli levelezője 

szerint Palmerston lordnak az olasz ügyben mondott beszé- 
de, Bécsben leverő benyomást idézett elő. Bloomfield lord 
hasztalan kisérté meg barátját, Rechberg grófot vigasztalni. 
Arról beszélnek, hogy Ausztria egy jegyzéket készit, mely- 
ben ki lesz fejtve, hogy bűn oly nyilatkozatot tenni, minőt 
az angol kormány elismert szerződések ellenében tett. 

Francziaország. Páris, apr. 21. A párisi lengyel 
emigratio hagyományszerü lakomával ülte meg husvét ünne- 
pét. A Párisban levő ősszes lengyelek rang-különbség nél- 
kül meghivattak ezen lakomára a pártfogó hölgyek által, 
kiknek élén Lengyelország első nevei állottak. A terem 
Franczia- s Lengyelország egyesült zászlóival, koszorukkal 
s gazdag szönyegzetekkel volt diszitve. Ezer vendég szá- 

mára voltak asztalok teritve; s a szomszéd kert rögtönzött 
sátorrá alakittatott át. A meghivottak megosztván egymás 
közt a husvéti tojásokat, boldog ünnepeket s honuk számára 
jobb jövőt kivántak egymásnak. A tojás megáldása után 

Kaysiewitz atya, a lengyel lándzsások hajdani tisztje, s 
jelenleg a Páris- s Rómában megtelepült resurrectionisták 
szerzetének főnöke beszédett tartott, melyben kiemelé ezen 

vallásos s egyszersmind nemzeti ünnepélynek kettös jelentő- 
ségét. Erre Bajon abbóé, néhány szóval, franczia nyelven, 
a fölötti örömét fejezé ki, mint franczia s mint pap, hogy 
jelen lehet Lengyelországnak ezen hagyományszerü ünnepén. 
Mindkét pap ékesszóló beszédei nagy tetszéssel fogadtattak. 
Több kitünö franczia is tisztelte meg jelenlétével ezen gyü- 
lekezetet. A franczia sajtó képviselve volt. Az ünnepély 
nemzeti dalok éneklésével záratott be. 

A ,„Vaterlandő két sajátságos párisi tudósitást közöl, 
melyek a francziák császárának titokszerü politikáját, a di- 
vatos magyarázatoktól eltérőleg véli leleplezni. Az egyik 
tudósitó a császári politikát következő szavakba foglalja : 
„Előkészitése Orosz- és Poroszországgal való egyesülésnek 
Anglia és Ausztria ellen, mely utóbbi e közben mindenne- 
mü szinlelt előzékenységgel elaltatandó.4 Levelező kéri, hogy 
e felfejtése jól jegyeztessék meg; az teljességgel nincs a 
légből kapva. A mi pedig Auszíria elaltatását illeti, erre 
nézve igéri, hogy kisérleti adatokat fog felmutatni, még pe- 
dig nem csak a franczia sajtó teréről. - A másik tudósitás- 
ban a császár délolaszországi politikája van érintve a kö- 
vetkező szavakkal : „Mig a középtengeri franczia hajóraj 
parancsot kapott Nápolyba menni, hogy Victor Emánnuel ott 
mulatása alatt tisztelegjen : az alatt Nápolyból azt irják, 
kogy e város falai oly könyvek hirdetéseivel vannak berag- 
gatva, melyekben, párisi vezényszóra, a Murat család ér- 
demei magasztaltatnak kötött és kötetlen beszédben.6 

Ez utóbbi körülményre vonatkozólag a „Presset római 
levelezője is hasonló gyanut táplál. Minden vasuti vonat, 
mely éjjel érkezik Rómába, 100-200 emberből álló fran- 
czia erősitéseket hoz, mely kis osztályok Rómából a leg- 
nagyobb csendben a nápolyi határszélekre vonulnak, hol 
rövid időn egy 20-30,000 főnyi franczia sereg lesz össze- 
gyüjtve. Rómában folyvást nagyobb hitelre talál azon álli- 
tás, hogy a francziák mindezen előkészületeket egy Nápoly- 
ban elkövetendő csiny végett teszik. - 

Mirées, a bhires bankár, kinek sikkasztási pere a 
közelebb mult két év folytán annyit foglalkodtatta a hirlap- 
irodalmat, a douai-i törvényszék által fölmentetett. E várat- 
lan fordulat okául azon körülményt mondják, mely szerint 
a vádlott most már késznek nyilatkozott kimondani, hogy 
kinek adta az állitólag általa elsikkasztott 
péznt; a törvényszék azonban nem engedte, hogy Mirées 
kibeszélje magát s inkább felmentett mintsem ugylehet, igen 
magas állásu egyéniségeket hozzon compromissioba. A fran- 
czia közvélemény azonban lassankint a fölmentett pártjára 
állott, ki mint irják, ujból szándékszik kezdeni a pénztő- 
zséri pályát. 

Olaszország. Turin, apr. 18. Mult vasárnap, Spe- 
daletto vezérlete alatt ismét mintegy 150 brigant indult ut- 
nak, 12-15 főnyi apró csapatokra oszolva Nápoly felé. 
Két világi és egy pap pénzzel látták el öket, midőn bucsu- 
kezet szoritottak egymással. Ugyanazon nap reggel 200 
fegyveres bourbonista lépte át az olasz határt Kucca hely- 
ség mellett a Rovera völgyben. Itt 20 olasz katonára talál- 
tak, kik vitézül ellentállottak a banditáknak, mig a század 
segitségükre érkezett, mikor is a [rablók 3 halott és több 
sebesült hátrahagyásával elfutottak. A Victor Emanuel nagy- 
lelkü szövetségesének seregei által örzött határokon ismét 
egyházi területre menekültek. Tudva van, hogy a bo- 
lognai general. vicarius nem régiben elfogatott, azon kör- 
levele folytán, melyben a papságot a katonaságnak szökésre 
csábitására felszólitja. A szegény elcsábitottak keresztül csem- 
pésztetnek a határon, s a banditák közé soroztatnak, mi- 
előtt még jóformán tudnák, hogy mit akarnak velük. 

A ,„Pungolo' hiteles forrásból akarja tudni, hogy La- 
valette azért ment Londonba, hogy a bntt miniszterelnököt 
a római kérdésre nézve megnyugtassa, más szókkal, hogy 
a császár „titkos jelszavát megvigye neki. Ratazzi már 
tudósitva is van, hogy a küldetés nem maradt eredmény 
nélkül, söt hogy nagyobb közeledést idézett elő Angol- és 
Francziaország közt. A turini kormány fél hivatalos uton 
azon biztositást kapta, hogy Goyon rövid időn vissza fog 
hivatni Rómából. Ugyanazon lap egy katonatiszt levelét közli, 
melyben szóról szóra ez áll : ,Valamennyi Toscanában levő 
csapatok öszpontositják magukat Róma ellen.6 

Németország. Berlin, apr. 21. A Vaterland*-nak 
irják: Most midőn átalános a hir, hogy Porosz- és Franczia- 
ország egymáshoz közelednek, s midőn azon körülmény, 
mely szerint Bismark gróf párisi követté neveztetett ki, e 
hirnek némi valószinüséget is kölcsönöz, a ,„Sternztg" egy 
félhivatalos ezikket közöl, melyben Poroszországnak Augliá- 
hoz való viszonyai szokatlan melegséggel emlittetnek fel. A 
közlemény igy hangzik: „a kiálynő ő felsége kivánatára, a 
porosz király ő felsége megegyezett abban, hogy a kiálli- 
tás ünnpélyére a koronaherczeg Londonba utazzék«. E ha- 
tározatát ő telségének, Angol- és Porosz-, sőt egész Német- 
ország is örömmel üdvözlendi. Minél nagyobb a zavar, me- 
lyet a kiállitás fenséges alapitójának halála okozott, annál 
inkább szükséges, hogy a megnyitási ünnepélyen, a többi 
fejedejmi látogatók közt, ily az angol uralkodó családdal 
oly közel rokonságban álló vendég is jelen legyen. 

A napokban itt egy röpirat fog megjelenni e czim alatt: 
„A szabadelvü pártok Poroszország jövőjével szem- 
bené, mely a mint tartalmából látszik, a martiusba vissza- 
lépett , Auerswald4 külügyminister politikájának igazolá- 
sára van számitva. A ,„Vaterl. levelezője kiemeli belőle a kö- 
vetkező helyeket: 1860 april. havában az oroszkormány bi- 
zalmas közléseket tett Berlinben. „Ha Poroszország , Fran- 
cziaország nyugati határait illetőleg csekély áldozatokra tud- 
ná rá szánni magát, ezáltal Francziaországot annyira lekö- 

telezné magának, hogy ezek Poroszország Észak és Délfelé 
való terjeszkedésének utjába akadályt nem gördithetnének. 
Poroszország ez ajánlatra az 1860-ki ülésszak végefelé tar- 
tott trónbeszédben felelt: „minden német kormány egyetért 
Poroszországgal a tekintetben, hogy a belügyeket illető vé- 
leménykülömbségeknek, Németország tüggetlenségének kér- 
dése előtt hátrálniok kell... . Nemsokára ezután történt 
a badeni összejövetel, midön Napoleon sükertelenül kisérlette 
meg az orosz ajánlatokat ismét keresztülvinni. 1860 julius 
végén történt a porosz király találkozása az oszrák császár- 



ral Tepliczbeu. Austria ott biztositékokat kivánt a Mincio és 

a Dunára nézve. Az egyetlen eredmény a varsói conferentia 

vvolt, melynek létrehozásában Poroszország különösen tevé- 

keny volt. Ennek kapcsában alkudozáso
k történtek Berlinben 

a szövetségi hadiszervezet tárgyában, m
elynek azonban sem- 

mi sükere sem volt. Ez időben kötött ki Garibaldi Sicili
ában 

és a franczia hajóhad által fedezett szárd hadse
reg ostromolta 

Gaetát. A diplomatia ekkor ugy volt értesül
ve, hogy Napoleon 

császár Varsóba szándékozott, hogy ott az olasz és keleti 

kérdéseket elrendezze, és pedig különösen Angolor
szág köz- 

remüködése mellett. Ez ajánlatot a porosz királyn
ak az an- 

gol királynővel Coblenczben történt találkozása hiusitotta meg. 

Poroszország kijelentette, hogy semmi Angolorsz
ág ellen in- 

tézett combinatioba beegyezni nem fog. Napoleonnak tehát 

nem volt mit remélnie Varsóban, s ennek folytán tüstént 

Angliához közeledett és a Varsóban értekező hatalmaknak 

fudtára adatta, hogy a zürichi conferentia pontjait meg fo
gja 

tartatni. 1861-ben Napoleon, Poroszország és Ansztria 

egyesült támadásától félt, s ezért karolta fel Olaszország 

ügyét, és dolgozott Cavour gr. kezére. 

Oroszorszag. A „Donau Ztg.4-nak irják a visztula 

mellől apr. 19 ről A jobbágyok ügye ismét uj stadinmba 

lépett. Miután meggyőzödtek arról, hogy a parasztokat lehe- 

tetlen rábirni arra, hogy volt földesuraiktól, a birtokukban 

levő földeket maguk váltsák meg, a kormány elhatározta 

e megváltást eszközőlni, természetesen későbbi beszedés fen- 

tartása mellett a parasztoktól. E czélra, megváltási kötelez- 

vényeket fognak kiadui, melyeknek kamatait a kormány biz- 

tositja. 
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földesurak nem akarnak megelégedni a papirokkal, hanem 
azt követelik, hogy a megváltási összeg, legalább részben, 

készpénzzel fizetessék , s e kivánat, azon helyzetet, melyben 

az emancipatio által sodortattak , tekintve, méltányos is. A 

nehézség azonban ott rejlik hogy kész pénz nincsen. Hogy 

az államkincstár nincs azon helyzetben, hogy előlegezhes- 

sen, mindenki tudja. Mindenesetre kölcsönt fognak tehát a 

külföldön megkisérteni. Lesz-e e kisérletnek sükere, efölött 

a pétervári pénzügyi körökben, igen szétoszlott vélemények 

uralkodnak. 
A ,Patrie" szerint Sándor császár elvileg elfogadta sa- 

ját belügyminiszterének egy oly javaslatát , melynek ezélja 

nemzeti képviseletet állitni föl Oroszországban. Ezen javas- 

latnak a husvéti ünnepek után kellend az államtánácsban 

tárgyaltatnia. 

Ujabbak. Londoni legujabb hirek szerint Vic- 

toria királyné komolyan szándékszik a koronáról le- 

mondani s azt fiának a walesi herczegnek fejére tétetni, 

mihelyt ez keleti utjából haza érkezik. Angol lapok e 

kérdést sokkal gyöngédebbnek tartják, mintsem azt nyil- 

tan vitathatnák. A „Times" egyik közelebbi czikkében 

annyit kimond, hogy az angolok , agy személy változá- 
sok előestéjén állanak*. 

— A bukuresti miniszterium folyamodott a portá- 

hoz, az egyesült fejedelmek lobogójának, mely a párizsi 

értekezlet által megállapitott minta szerint készült, elis- 

merése végett. 

Eddig még semmi különös baj nem volna : de a - A ,P. LI.4-nak irják Bécsből: 

SE IRDE 
A nagy német l 

kormányok és Ausztria közt folyamatban levő tárgyalá- 

sok a szövetségi reformkérdést illetőleg, még sok ki- 

vánni valót hagynak fen. 

- A ,Sch. Corr.4 szerint Bécsben, a lapok által 

mostanság sokat emlegetett miniszteri felelősség tárgyá- 

ban, legközelebbről ő Felségének egy császári nyilat- 

kozatát várják. 

—– Karlsruhe, apr. 26. A követek kamarája a 
zsidók polgári egyenlőségéről szóló törvényt egyhangu- 

lag elfogadta. 

— Ragusa, apr. 26. Omer basa a montenegroi 
herczegnek egyezkedést ajánlott Herczegovina önkor- 
mányzati jogának elismerése alapján. A herczeg elfogad- 
ta az ajánlatot. 

- Athéne, apr. 20. Otto király nemzetőrség 
felállitását rendelte el Belgium és Olaszország mintájára. 
A kamarák május 7-re összehivattak. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

Aprilis 28-kán: Nemzeti kölcsön 85.—. 5 0/, Metallidues 
71.80. Bank-részvény 852.-. Hitel-részvény 224.50. Váltó 

Londonra 130.—. Ezüst 129.25. Arany 6.13. 
Aprilis 2ő-kén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 

országi T74.—. Erdélyi 69.50. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

(C81) 
MEM HIVATALOS. 

Eadó ó bor hordó számra 
p. farkas-utcza 55 szám alatt. 

(579) 

G1) 

kiszakasztásig haladt 
rendezett állapotban, 

csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, 

saját gyártmányaimmal könnyen felcserél
hetők lévén, 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzés
sel figyelm 

fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

Pulver) viznyomáson látbató. 

Ara egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 

E porok számtalan, ren 1 : 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzá
nk 

legjobb eredménynyel használtattak, 

nek, a kik gyakran, miután az allopat
hiai és vizgyógymódot 

vesek, müvészek, mezei gazdák, 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbü
lést se id 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. 
Továbbá 

F Nagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhe 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omly ón: Orawetz 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 

nmnorvegiai hegyekről 

vatódi DORSII-MIIIILISIRÓ 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 

Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanil 

van, miként az közvetlenül a termeszet a 

valódi Dorsch-májhalz 

É ény és csüz. idült bőrkiüteés. szemgyula 
bpajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

MOLL SEIDLIGZ 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. eok 

Középponti raktára a „Gólyá hoz czimzett gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alább megnevezelt raktárakban kaphato. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett
 Seidlitz-por használati 

utmutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az e
nyim szerint utánozva, a közönség 

s ily módon azok külsőjökről itélve 
bátor vagyok azért ezen hamisi- 

mű szereknek megkülönböztetése végett, 
minden általam készített skatulya Seidlitz

- 

por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 

Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 

Használati utasitással minden nyelven. 

rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden 

beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emé
sztetlenség és gyomorégés , 10- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, 
ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

szerü tagfajdalom, s végül hysteria, nypochondriá, tartós hányási 
inger stb. eseteiben a 

s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizon
yitványait tartalmazza azon szenvedők- 

egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket e
gyszerre és állandóan viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden
 osztálya u. m. tanitók. kereskedők, kézmü- 

tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és ( 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből 
való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

valódi Seidlitz-Porok rendszeres használata által lette
k tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

György. Sz.-Agothán: Knall K g
yógyszerész. Déván: Büchler A. 

Brassóban: Jekelius 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schőberl, N. Vár adon: Jánky Antal. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

frt. 80 kr. egy kisebbnek 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és 
kimeritő használati utasitással. 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsi
r 

faj a dorech halaknek leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, 

ég egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonato
tt, hanem a bepecsételi 

üvegekben levő folyadék egészen 
épem és azon állapotban 

irolaj Europának minden orvosi tekintélye 

ógyszer a mell- és tüdóbajokban. serophulus
 és rachitis, kösz- 

gyógyszerész Récsben, 
„zum Storch4 , Tuchlauben, 
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HMaszombéri hirdetmény. 
Hunyadmegyében O-Brettyén, Szászvárostól Hátszegre eső utvonalon, m. e. 17ő h. első, 

110. h. másodrend szántó és kaszálókból álló jószág — hol a határtagositás ügye már a 

malom s több korcsoma regaléval, lak és gazdasági épületekkel, 

teljes fundus instructussal vagy a nélkül, akár junius 1-ső akár a kö- 

vetkező sept. 1-ső napján kezdve 4-6 évekre, kedvező feltételek mellett bérbe adó. - 

Értekezhetni május végéig helyben a tulajdonosnál – Sz. L. — 
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eztetni, miszerint az ilyne- 

LAKVÁLTOZTATÁS. 
Alólirt tisztelettel tudatom a t. ez. közönséggel, hogy belső-középut-: 

536 számu szállásomat áttettem b.-szénutcza 131 számu házhoz. 

Pontos és kész szolgálatom mellett a nagy érdemü közönség további párt- é 

- 
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fogásába magamat ajánlva, maradok alázatos szolgájok 

c gso Vajbel József, 

m nöszabó. 
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ft 25 kr. o. é. 

helyre méltatandók. A csá- 
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hasztalan használták, ezen 

sz
ma
 

ézték elő és a kik csupán a 

Beszterczén: Szongot 

lytt: Bucher M. Burdacs . 

A. Vajda-Hunyadon: 

való 

L] raktára is. 
1 frt. o. é. 

ag megvizsgáltatik és czin- 

Htal nyujtatott. - E 
által mint legjelesbb 

daás, ideg- és több más 

mulattató és tanulságos olvasmányok 

Szerkeszti Vachot Sándorné. I-ső 
arczképével. Hat füzet 

A váltórendtartás 
a cs. kir. váltótörvény értelmében

..... 

Népszerü magyarázat, 
törvény szövegével bővitve. 

Mindennemüek felvilágositására szerkeztette Fináli Henrik Laj os, gymn. tan. 

y 

: ormauygámos : 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich J. ózsefnél Maros-Vásárhelytt, 

Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön 
Mapnható: 

Veress F. látogatásijegy alaku fényképei 
Darabja Db kr. 

Berde Áron tanár, Bodola Sámuel ev. ref. püspök, Brassai Sámuel, Deák 

Farkas, Dózsa Dániel szerkesztő, Fekete János román esperes, Fekete Mihály 

szerkesztő, Finály Henrik, Follinus János, Gyulai Pál tanár, Haynald Lajos 

rom. kath. püspök, Halmágyi Sándor, Hory Farkas, Jakab Elek, Kriza János 

unit. püspök, Mikó Imre grót, 
Szász Gerö, Szerdahelyi Kálmán, Szigligeti Anna, Szigligeti Jolán. 

Voyage 
aux grands laes de fafridue orientale, par le capitaine Burton. 
Ouvrage traduit de Vanglais avec Tautorisation de Vauteur par Mme H. Loreau, 

et illustré de 37 vignettes. Prix: 14 fi. 

Deux années au Brésil 
par F. Biard. Ouvrage illustré de 180 vignettes, dessinées par E. Rion. 

Daprés les croguis de M. Biard. Prix: 14 fl. 

Les miserables 
par Victor Hugo. Edition autorisée par I auteur. Deux vol. prix 6 fi. 30 kr. 

szúmórák. 

Ocsvai Ferencz jogtanár, Orbán Balázs báró, 

családi körök számára. Képekkel ellátva. 
füzet: II. Rákóozy Ferencz szinezett 

ára 3 forint. 

számos gyakorlati példákkal és mintákkal, s a 

ekmakaáeksanan eka Skak kkdaksak msaökmábana- és a kolozsvári szab. keresk. társaság vasárnapi oskolájában rendes tanitó. ára 70 k. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel. (Bel-fark asutcza T4 sz.) 


